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Art. 78 Art. 78

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 78. — Artikel 7, § 1, van dezelfde wet wordt
aangevuld met een tweede lid, luidende:

«Art. 78. — L’article 7, § 1er, de la même loi est
complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« In het kader van geı¨ntegreerde samenwerking kan
ook urgente hulp in aanmerking komen.»

«Dans le cadre de la coopération intégrée, l’aide
urgente peut, elle aussi, entrer en ligne de compte.»

Verantwoording Justification

Artikel 78 beoogt de woorden « in hoofdzaak» in de aanhef van
artikel 7, § 1, van de wet van 25 mei 1999 betreffende de Belgische
internationale samenwerking in te voegen, die alsdan zou luiden:

L’article 78 vise à insérer le mot «principalement» entre les
mots «coopération bilatérale directe» et «sur» au début de
l’article 7, § 1er, de la loi du 25 mai 1999 relative à la coopération
internationale belge, qu’il convient donc à présent de lire ainsi :

«De Belgische internationale samenwerking richt de directe
bilaterale samenwerking in hoofdzaak op de volgende vijf secto-
ren: (...)»

«La coopération internationale belge concentre la coopération
bilatérale directe principalement sur les cinq secteurs suivants :
(...)»
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Deze toevoeging zet de deur wagenwijd open voor een nieuwe
gestage uitbreiding van het aantal sectoren waarop de Belgische
gouvernementele samenwerking zich moet richten. In het verle-
den was die uitbreiding een van de hoofdoorzaken van de slechte
functionering van de Belgische ontwikkelingssamenwerking. Dat
was ook de conclusie van de parlementaire commissie belast met
de opvolging van de problemen van de Belgische ontwikkelings-
samenwerking. Die conclusie was breed gedragen. De commissie
adviseerde ten stelligste om het aantal sectoren te beperken.
Tijdens de vorige legislatuur gaf het Parlement aan het advies een
gevolg door bij wet de sectorie¨le concentratie door te voeren.
Voorliggend artikel 78 blaast die sectorie¨le concentratie op en zal
aanleiding geven tot nieuwe ontsporingen in de ontwikkelings-
samenwerking. Door de toevoeging van het tweede lid komen we
niet alleen tegemoet aan de vragen van het Rekenhof maar ook
aan de bekommernissen van de meeste leden van de commissie
Buitenlandse Zaken. Dit amendement voorziet bijgevolg in de
mogelijkheid tot noodhulp zonder de oorspronkelijke bedoeling
van de kaderwet op de internationale samenwerking aan te tasten.

Cette modification ouvre la porte à une nouvelle augmentation
continue du nombre de secteurs devant faire l’objet de la coopéra-
tion gouvernementale belge. Par le passé, cette extension était
l’une des principales causes du dysfonctionnement de la coopéra-
tion au développement. Telle était également la conclusion de la
commission parlementaire chargée du suivi des problèmes de la
coopération belge au développement. Cette conclusion a fait
l’objet d’un large consensus. La commission a vivement recom-
mandé de limiter le nombre de secteurs. Au cours de la législature
précédente, le Parlement a suivi cette recommandation en votant
une loi instaurant la concentration sectorielle. L’article 78 en
projet annihile cette concentration sectorielle et occasionnera de
nouveaux dérapages en matière de coopération au développe-
ment. En insérant l’alinéa 2, nous répondons non seulement aux
questions de la Cour des comptes, mais aussi aux préoccupations
de la plupart des membres de la commission des Relations exté-
rieures. Le présent amendement prévoit donc la possibilité d’une
aide urgente sans toucher à l’objectif initial de la loi-cadre sur la
coopération internationale.

Sabine de BETHUNE.

Nr. 112 VAN MEVROUW WILLAME-BOONEN
EN DE HEER BARBEAUX

No 112 DE MME WILLAME-BOONEN ET
M. BARBEAUX

Art. 2bis (nieuw) Art. 2bis (nouveau)

Een artikel 2bis (nieuw) invoegen, luidende: Insérer un article 2bis (nouveau), libellé comme
suit :

«Art. 2bis. — In dezelfde wet wordt een arti-
kel 68bis ingevoegd, luidende:

«Art. 2bis. — Dans la même loi, il est inséré un arti-
cle 68bis, libellé comme suit :

«Art. 68bis. — De intensiteit van het elektromag-
netisch veld van een antennesite mag 3 volt per meter
niet overschrijden.»

«Art. 68bis. — L’intensité du champ électroma-
gnétique émise par un site d’antennes ne peut dépas-
ser 3 volts par mètre.»

Verantwoording Justification

De zendnorm moet in de wet worden bepaald en niet in de uit-
voeringsbesluiten. Zo krijgen de mobilofonie-operatoren meer
rechtszekerheid en kan de Senaat ten volle zijn rol spelen als verte-
genwoordiger van de Natie ten aanzien van een probleem dat
repercussies heeft op de volksgezondheid.

Il convient de fixer la norme d’émission dans la loi et non dans
les arrêtés d’application en vue, d’une part, de renforcer la sécurité
juridique pour les opérateurs de mobilophonie et, d’autre part, de
permettre au Sénat de jouer un roˆle de représentation de la Nation
par rapport à une problématique ayant des répercussions sur la
santé publique.

Wat de inhoud van de norm betreft, moet het voorzorgsbegin-
sel in acht worden genomen. Vandaar dat een norm moet worden
bepaald die strookt met de aanbevelingen van de Hoge Gezond-
heidsraad, die pleit voor een norm van 3 volt per meter.

En ce qui concerne le contenu de la norme, il importe de se
conformer au principe de précaution et donc de fixer une norme
conforme aux recommandations du Conseil supérieur de
l’hygiène qui plaide en faveur d’une norme de 3 volts par mètre.

Magdeleine WILLAME-BOONEN.
Michel BARBEAUX.
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